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Revêtement de protection
Abdeckbelag 

Rivestimento di copertura 



Artikel:     TOG 201042-3-03

Bahnenlänge  20m Standard
Bahnenlänge  (24m, 26.50 m auf Anfrage)
Longueur du rouleau 20 m standard
Longueur du rouleau  (24m, 26.50 m sur de-
mande)
Lunghezza rotolo 20m standard
Lunghezza rotolo  (24m, 26.50 m su richiesta)



Abdeckbelag

Komplettlösungen für das Abdecken von 
Gemeinde-, Turn- und Sporthallen.
Unser Abdeckbelag, Coverfloor Event,  
eignet sich hervorragend für den Schutz von 
hochwertigen Böden bei Veranstaltungen in 
Gemeinde-, Turn- und Sporthallen mit viel 
Publikum und hoher Beanspruchung.
Eine beachtliche Innovation ist dabei die 
hohe Nutzschicht von 0.8mm, die eine 
aussergewöhnliche Strapazierfähigkeit ge- 
währleistet.
Der Belag entspricht den aktuellen  
Brandschutzbestimmungen und weist die 
erforderliche Rutschfestigkeit R10 auf.

Revêtement de
protection

Des solutions complètes pour le revêtement 
des salles communales, des salles de gym-
nastique et de sport.
Notre revêtement de protection Coverfloor 
Event est parfaitement adapté pour la pro-
tection des sols précieux lors de manifes-
tations dans salles communales, des salles 
de gymnastique et de sport avec un public 
nombreux et des contraintes importantes.  
La couche utile importante de 0.8 mm  
constitue ici une innovation notable et elle 
garantit une capacité de résistance hors du 
commun.  
Le revêtement est conforme aux dispo-
sitions actuelles de protection contre les  
incendies et présente la résistance voulue au 
glissement de R10. 

Rivestimento di
copertura

Soluzioni complete per la copertura di sale 
comunali, da ginnastica e per lo sport. 
Il nostro strato di copertura, detto Co-
verfloor Event, è perfettamente adatto 
per la protezione di pavimenti di altissi-
mo livello qualitativo per sale comunali, da  
ginnastica e per  lo sport con molto  
pubblico e grande sollecitazione. 
Un’innovazione notevole consiste nello  
strato alto d’uso di 0,8 mm che garantisce 
una capacità di sollecitazione del tutto fuori 
dal comune. 
Lo strato corrisponde alle norme vigenti nel 
settore della protezione antincendio e pos-
siede la resistenza antisdrucciolo richiesta di 
R10. 



TECHNISCHE DATEN
Coverfloor Event

FICHES TECHNIQUES
Coverfloor Event

DATI TECNICI
Coverfloor Event

1         2mm            Spessore totale

  =  0.8mm         Spessore strato d‘usura

Z      R10                     Resistenza allo scivolamento

9           su richiesta  Lunghezza rotolo 20m (24m, 26.50m)

,   2m               Larghezza

.   2.8 kg/m2    Peso

R   Bfl-s1 / 5.3   Reazione al fuoco

q   8dB              Riduzione del rumore d‘urto

e  gzp5L

DHJ   23/34/42

Produktänderungen, die dem technischen 
Fortschritt dienen behalten wir uns jederzeit 
vor.

 
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche 
ai prodotti in ogni momento, se queste ser-
vono a promuovere il progresso tecnico. 

 
Nous nous réservons le droit de procéder à 
tout moment à des modifications du produit 
qui servent à des avancées techniques. 

1         2mm           Gesamtstärke

  =  0.8mm        Nutzschicht

Z      R10                     Rutschhemmung / Sicherheit

9           auf Anfrage  Bahnenlänge 20m (24m, 26.50m)

,   2m               Bahnenbreite

.   2.8 kg/m2    Flächengewicht

R   Bfl-s1 / 5.3   Brandklasse / (schwerentflammbar)

q   8dB              Trittschallminderung

e  gzp5L

DHJ   23/34/42

Zusatzeignung

Classe di sollecitazione

Un altro

Nutzungsklasse

1         2mm            Epaisseur totale

  =  0.8mm         Epaisseur de couche d’usure

Z      R10                     Classe anti-dérapant

9           sur demande  Longueur du rouleau 20m (24m, 26.50m)

,   2m               Largeur 

.   2.8 kg/m2    Masse surfacique totale

R   Bfl-s1 / 5.3   Réaction au feu

q   8dB              Réduction du bruit d’impact

e  gzp5L

DHJ   23/34/42

Un autre

Classe d’absorption

EN 14041:2004
+ AC: 2006

EN 14041:2004
+ AC: 2006

EN 14041:2004
+ AC: 2006



Warum hochwertige
Böden abdecken?

Moderne Bodenbeläge in öffentlichen Ge-
bäuden sind in der Regel für starke Bean-
spruchungen und rege Benutzung geeignet 
und verfügen über eine Gewährleistungs-
garantie des Herstellers. Mechanische 
Beschädigungen aber, wie beispielsweise 
Scherben, Löcher durch spitze Absätze, 
Bestuhlungen, Verfärbungen durch Konfetti 
etc., fallen nicht unter diese Garantieleistun-
gen. Kein Grund aber, nicht zu feiern!
Empfindliche Böden können mit unseren 
sehr einfach anzuwendenen Abdeckbelä-
gen Coverfloor Event geschützt werden und 
garantieren so stimmungsvolle Veranstaltun-
gen ohne unerwünschte und hässliche Spu-
ren zu hinterlassen.

Pourquoi couvrir
des sols de qualité ?

Les revêtements de sol modernes dans les 
bâtiments publics conviennent générale-
ment pour de fortes sollicitations et une uti-
lisation intense, ils disposent d’une garantie 
du constructeur.
Cependant, des détériorations mécaniques 
telles que par exemple des tessons, des 
trous dus à des talons pointus et pieds de 
chaise, des décolorations dues à des con-
fettis, etc., ne rentrent pas dans le cadre de 
cette garantie.
Les sols fragiles peuvent être protégés avec 
nos revêtements de protection Coverfloor 
Event très simples à utiliser et cela garantit 
ainsi des manifestations pleines d’ambiance 
sans pour autant laisser les traces indésira-
bles et inesthétiques.

Per quale motivo si 
dovrebbero coprire
i pavimenti di livello 
qualitativo elevato?
Gli strati moderni per pavimenti negli edifici 
pubblici in generale sono adatti per essere 
sollecitati al massimo e per essere utilizzati 
molto spesso. Dunque dispongono di una 
garanzia offerta dal costruttore. Comunque, 
i danni meccanici, quali ad esempio quelli 
causati da schegge di vetro, buchi, tacchi 
appuntiti, sedie, decolorazioni mediante 
confetti, ecc. non rientrano nello spettro del-
le prestazioni di garanzia. Comunque c’è un 
buon motivo per rallegrarsi:
I pavimenti sensibili si possono proteggere 
con i nostri strati di copertura Coverfloor 
Event, che sono facilissimi da usare. Infatti 
essi garantiscono uno svolgimento emozi-
onante delle manifestazioni senza lasciare 
tracce indesiderate o esteticamente spiace-
voli. 





CoverCar
Praktischer Auf- und Ab-
rollapparat mit raffinier-
tem Wickelsystem

Mit dem handlichen CoverCar wird das 
Auf- und Abrollen des Abdeckbelags 
zum Kinderspiel. Fahren Sie den Cover-
Car in den gewünschten Raum, sichern 
Sie den Wagen mit der Radbremse und 
schon können Sie die Schutzbahnen  
abrollen. Einfach, sauber und mit wenig  
Kraftaufwand. Danach die Nähte  
abkleben und der Boden ist bestens vor 
Schäden geschützt. Auch das Aufrollen 
nach der Veranstaltung und die fachgerech-
te Lagerung ist mit dem CoverCar durch 
ein ausgeklügeltes System einfach und  
platzsparend:
Ankletten, aufdrehen, fertig.

Der CoverCar wird mit 3 bis 8 Rollen be-
stückt und ist der Favorit unter den Aufroll-
systemen.

CoverCar
Appareil d’enroulement 
et déroulement pratique 
avec système de bobina-
ge astucieux
Avec le CoverCar d‘emploi facile, l’en-
roulement et le déroulement de revête-
ment de recouvrement deviennent un 
jeu d’enfant. Transportez le CoverCar 
dans le local souhaité, bloquez le chariot 
avec le frein de roue et vous pouvez déjà  
dérouler les bandes de protection, et ce de 
façon simple, propre et avec peu d’énergie.  
Décollez ensuite les joints et le sol est parfai-
tement protégé contre d’éventuels dégâts.
De même l’enroulement après la manifesta-
tion et le stockage approprié sont simples et 
peu encombrants avec le CoverCar grâce à 
un système bien étudié: Fixation auto-grip-
pante, tourner, terminé.

Le CoverCar est équipé de 3 à 8 roule-
aux et il est le favori parmi nos systèmes 
d’enroulement.

CoverCar
Apparecchio pratico di av-
volgimento e srotolamen-
to dotato di un sistema di 
avvolgimento raffinato 

Grazie al comodissimo apparecchio  
CoverCar avvolgere e srotolare lo  
strato di copertura diventa un gioco da  
ragazzi. Conduca l’apparecchio CoverCar  
nella camera da Lei desiderata, blocchi il 
carrello con il freno della ruota e già può  
srotolare le piste di protezione. In modo 
semplice, pulito e con poco spreco di  
forze. Poi applicate il nastro adesivo per  
fissare le varie piste e il pavimento sarà  
protetto perfettamente da ogni tipo di  
danno. Anche l’avvolgimento dello stesso 
dopo la conclusione della manifestazione e 
la conservazione corretta dello stesso con 
CoverCar grazie ad un sistema concepito in 
modo perfetto diviene semplice, permetten-
do anche di risparmiare spazio:
Applicare, srotolare, finito.
Il prodotto CoverCar è dotato di 3 fino ad 
8 rotoli ed è il modello preferito tra tutti i  
sistemi di arrotolamento.





CoverCar Tube

Ideal für Tennisplätze und 
Bühnenlagerung

Der CoverCar Tube ist eine Alternative 
zum herkömmlichen CoverCar. Bei dieser  
Variante wird mit nur einem Auf- und Abroll-
gerät gearbeitet: Metallhülse zum Auf- oder 
Abrollen einspannen, Abdeckbelag beim 
Aufrollen mittels Klettverschluss befestigen, 
kurbeln, fertig. 
Geeignet für die Lagerung unter einer Bühne 
oder für Tennishallen mit Bahnenlängen bis 
36 lfm.

Die Lagergestelle werden jeweils auf-
tragsbezogen angefertigt, damit das 
System zwischen Aufrollapparat und  
Lagergestell aufeinander abgestimmt ist.

CoverCar Tube

Ideale per campi da ten-
nis e per la conservazio-
ne dei palchi

CoverCar Tube è un prodotto alternati-
vo del prodotto tradizionale CoverCar. Nel 
caso di questa variante si lavora con un 
unico apparecchio di arrotolamento e di  
srotolamento: inserire la guaina di  
metallo per l’avvolgimento e lo srotolamento,  
fissare lo strato di copertura per mezzo di una  
chiusura a velcro durante l’avvolgimento,  
girare la manovella, finito.

Il prodotto è adatto per essere conserva-
to sotto un palco o per campi da tennis 
coperti con lunghezze di campo fino ad un  
massimo di 36 m. 

Le montature per il magazzino vengono  
prodotte a seconda della consegna,  
affinché il sistema si basi sulla corrispon-
denza tra l’apparecchio di avvolgimento e la 
montatura del magazzino.

CoverCar Tube

Idéal pour les courts de
tennis et le stock-age
sous une estrade
 

Le CoverCar Tube est l’alternative avan-
tageuse au CoverCar classique. Avec ce mo-
dèle, on ne travaille qu‘avec un seul appareil 
d’enroulement et de déroulement: monter le 
manchon métallique pour l’enroulement et le 
déroulement, fixer le revêtement de recou-
vrement au moyen d’une fermeture Velcro, 
tourner la manivelle, terminé.

Adapté au stockage sous une estrade 
ou pour des courts de tennis avec des 
longueurs jusqu’à 36 ml.

Les emplacements de stockage sont réali-
sés en fonction de chaque commande afin 
que le système soit adapté l’un à l’autre ent-
re l’enrouleur et le support de stockage.





Klebeband

Coverfix 550 und
Klebeband-Abroller

Coverfix 550 ist ein hochwertiges Gewebe-
klebeband und lässt sich auch nach mehre-
ren Wochen noch rückstandslos und einfach 
von unseren Abdeckbelägen entfernen. Im 
Vergleich mit zweitklassigen Klebebändern 
entsteht durch den Gebrauch von Coverfix 
550 mit zusätzlichem UV-Blocker keine un-
erwünschten Verseifungen und unschöne 
Klebespuren mehr.
Für ein optimales Abkleben mit Coverfix 550 
empfehlen wir das einfache und exakte Ar-
beiten mit dem passenden Klebeband-Ab-
roller mit integrierter Schneidevorrichtung. 
Beim bequemen Arbeiten im Stehen wird so 
ein bestmöglicher Druck von oben auf die 
Walze erzielt und das Klebeband gleichmäs-
sig und optimal gedehnt.
Beachten Sie beim Arbeiten ohne den Kle-
bebandabroller, einen gleichmässigen und 
nicht zu starken Zug auf das Band zu geben, 
damit keine Überdehnung entsteht und sich 
die Klebebänder nach kurzer Zeit wieder lö-
sen.

Bande adhésive

Coverfix 550 et dérouleur 
de bande adhésive

Coverfix 550 est une bande adhésive textile 
de haute qualité et peut être détachée faci-
lement et sans résidu de nos revêtements, 
même après plusieurs semaines. Par rap-
port à des bandes adhésives de seconde 
qualité, l’utilisation de Coverfix 550 avec blo-
queur d’UV supplémentaire n’entraîne pas 
de traces adhésives ou de saponifications 
inopportunes et inesthétiques.
L‘application optimale de Coverfix 550, 
s‘effectue en travaillant de façon simple et 
précise avec le dérouleur de bande adhésive 
adapté avec dispositif de coupe intégré. Le 
travail à l’aise en position debout exerce une 
pression optimale sur le rouleau et la bande 
adhésive est tendue de façon uniforme et 
adéquate.
Lorsqu’on travaille sans le dérouleur de 
bande adhésive, on doit veiller à exercer 
une traction régulière et pas trop forte sur la 
bande, afin de ne pas créer une élongation 
excessive ainsi que le décollement précoce 
des bandes adhésives.

Nastro adesivo

Coverfix 550 e dispositivo 
di srotolamento del nast-
ro adesivo
Coverfix 550 è un nastro adesivo di tessu-
to di altissimo livello qualitativo che si può 
eliminare dopo diverse settimane senza la-
sciare alcuna traccia e facile da eliminare 
anche dai nostri strati di copertura. Rispetto 
ai nastri adesivi di seconda categoria con 
l’uso di Coverfix 550 con i dispositivi di bloc-
caggio UV aggiuntivi non si hanno più tracce 
di sapone e tracce adesive spiacevoli. 

Per un’applicazione ideale mediante Cover-
fix 550 raccomandiamo di lavorare in modo 
semplice e preciso con l’adatto dispositivo 
di srotolamento per nastro adesivo con il 
dispositivo da taglio integrato al suo interno. 
In questo modo, lavorando comodamen-
te in piedi, si esercita una pressione ideale 
dall’alto sul cilindro e il nastro adesivo viene 
dilatato in modo regolare e ottimale. 



Toggofloor GmbH   Fischingerstrasse 66    CH-8370 Sirnach    Telefon: +41 71 985 01 01    www.toggofloor.ch
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